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Abstract. A number of issues is in focus of modern domestic and foreign cognitive research, among which special
attention is drawn to the structure of knowledge representation by different types of concepts. The aim of the article is to carry
out the analysis of concept-scheme verbalization by means of English phraseology. The article deals with the structures of
knowledge storage in the human mind and their language projections; explores major approaches to the interpretation of the
scientific notion of a concept-scheme and its place in modern cognitive studies; identifies specific features of concept-scheme
verbalization as a unit of cognitive linguistics. The methods of dictionary definitions analysis, conceptual analysis, cognitive-
semantic analysis have been used.

Most scholars in their definitions of concept emphasize its ability to reflect the most essential features and, thus, serve
as the basis for generalization and representation of a number of similar sobjects of a certain class. Schemetic models are called
specific schemetic representations of images in the form of trajectories, outlines, containers, etc. Such representations allow
different concepts to be brought under one category on the basis of a common feature. The identification of such a classificatory
cognitive feature explains the existence of a stereotype in the perception and interpretation of the world.

The study of phraseology as a means of rendering thought is a part of the general theory of linguistic conceptualization
of the world, which is usually understood as the process of human cognitive activity, which results in the formation of a set of
knowledge about the world. Considering the concepts-schemes expressed by fixed expressions of the English language, it was
concluded that the main categories that are perceived by a person schemetically are, first of all, semes of measurement and
quantity, because only in spatial terms a person can understand, for example, size, length or the width of any object. Special
feature of phraseological concepts-schemes, in contrast with lexical, i.e. verbalized words with direct denotative meanings,

testifies to the fact, that the rational meaning of phraseological units is encoded.
Keywords: concept, cognitive linguistics, concept types, phraseological concepts, concept-scheme.

Setting the problem. The great interest of cogni-
tive linguists in the problems of knowledge representa-
tion structure and their intensive research made it pos-
sible for scholars to develop different classifications of
concepts by linguists, which are of the most urgent is-
sues of modern cognitive and linguocultural studies. The
scholar innovation of the article is that it has been the
first attempt to identify and describe the peculiarities of
concept-scheme verbalization by means of English phra-
seology as a type of knowledge representation.

The analysis of the studies is based on the sci-
entific evidence of such scholars as: M.M. Poluzhyn,
N.D. Arutyunova, A.P. Babushkin, E. S. Kubryakova,
Z.D. Popova, I.A. Sternin, N.F. Alefirenko and others.

The aim of the article is to carry out the analysis
of concept-scheme verbalization by means of English
phraseology. Thus, several tasks have been set:

-to investigate the structures of knowledge stor-
age in the human mind and their language projections;

-to explore major approaches to the interpreta-
tion of the scientific notion of a concept-scheme and its
place in modern cognitive studies;

-to identify specific features of concept-scheme
verbalization as a unit of cognitive linguistics.

To achieve this different methodology of investi-
gation has been used including such methods as: dic-
tionary definitions analysis, conceptual analysis, cogni-
tive-semantic analysis.

The account of the basic material. The study
of phraseology as a mean of thought conceptualizing

is a part of the general theory of the linguistic con-
ceptualization world, that is usually understood as
the process of human cognitive activity, which re-
sults in a set of knowledge about the world repre-
sented in language.

Phraseological units reflect a person’s understand-
ing of reality, forming a conceptual image, which is the
basis of human worldview. The study of the semantics of
phraseological types of concepts is one of the means of
access to the national linguistic consciousness. Cultural
significance of any concept can be clearly traced through
the phraseological representation. A peculiar feature of
phraseological concepts, in contrast with lexical, which
have direct denotative value, is that the rational meaning
of phraseological units is encoded. The representation of
a phraseological concept is caused by the desire to ex-
pressively, figuratively reflect a certain idea, to give an
emotional assessment of a phenomenon.

The majority of scholars in their definitions of
concept emphasize its ability to reflect the most essen-
tial features and thus to serve the basis for generaliza-
tion and representation of a number of similar subjects
of a certain class [8, p. 100]. As a result of such cog-
nitive studies different classifications of concepts have
been offered depending on:

1. the significance of the concept in the structure
of the conceptual system: fundamental and non-funda-
mental,

2. language expressions: verbalized and non-ver-
balized,
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3. methods of linguistic representation: /exical,
phraseological, grammatical, textual concepts,

4. meeting the needs of the society: collective and
individual;

5. structures of knowledge representation: con-
cept-notion, concept-scheme, concept-frame, con-
cepts-script, gestalt etc.;

6. discursive attachment:

- on the principle of knowledge of the world: sci-
entific, everyday, artistic,

- by thematic principle: pedagogical, religious,
economic, medical, legal, etc.

As there are a lot of controversial issues concern-
ing different typologies of concepts we trace in modern
works of cognitive linguistics interest in a more de-
tailed study of the structure of knowledge representa-
tion by different types of concepts, as the author of the
above mentioned classification, A.P. Babushkin, notes
that the boundaries between types of concepts are not
absolute but relative. According to the scholar, the idea
of phraseological concepts classification need a special
consideration [Babushkin, 1997, p. 153].

According to N.N. Boldyirev, phraseological con-
cepts are those that are reflected in phraseological com-
binations [Boldyirev, 2001, p. 24]. Concept-scheme as
a type of knowledge structure representation is a con-
cept rendered by a certain generalized spatial-graphic
or contour scheme. If a dictionary definition contains
an indication of contours, lines or outlines that form
the object, it can be considered as a concept-scheme
[Maslova, 2005, p. 46].

The term scheme was originally proposed by Em-
manuel Kant in «Critique of Pure Reason» (1781). It
has been used in philosophy and cognition psychology
since the 19th century to represent concepts for reason-
ing, perception, problem solving and natural language
interaction.

According to Collins Online Dictionary the word
scheme has several meanings depending on the field of
its usage:

1) General meaning — a plan, diagram or scheme

2) In the philosophy of Kant — a rule or principle
that enables the understanding to apply its categories
and unify experience

3) Psychology - a mental model of the world as-
pects or of the self that is structured in such a way as
to facilitate the processes of cognition and perception

Logic — an expression using meta-variables that
may be replaced by object language expressions to
yield a well-formed formula.

Taking into account the meaning of the con-
cept-scheme as a generalized spatial-graphic scheme,
and the definitions given in the Collins English Online
Dictionary, the concept of «space» can be considered
as a key in the problem of knowledge structures differ-
entiation. «Space» is one of the first realities of human
existence, which is perceived and differentiated by a
person [Arutyunova; Levotina, 2000, p. 127].

According to the observations of N.F. Venzhy-
novych, the most common keywords in phraseological
units related to space are: road, path, way [Venzhy-
novych, 2018, p. 351]. Such words are perceived by a
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person schemetically that enables to form a universally
applicable image to a general conception.

The concept of «space» makes it possible to con-
sider the main categories which are comprehended by
a person in a schemetic way. These are, first of all, the
semes of measurement and quantity, because only in
spatial terms a person can understand, for example, the
size, length or width of an object.

J. Lakoff considers schemetic models as a spe-
cific schemetic representation of images in the form of
trajectories, outlines, containers, etc. [Lakoff; Dzhon-
son, 2004, p. 31], i.e. such representations which ena-
ble bringing various images under one category on the
basis of the general feature. The identification of such
a classificatory cognitive feature explains the existence
of a stereotype in the perception and interpretation of
the world.

In the course of identifying specific features of
concept-scheme verbalization by means of English
phraseology we have distinguished the following two
main groups:

I. Phraseological units conparising a geomet-
ric component.

- «eternal triangle/love triangle» — romantic re-
lationship involving three people) [Barantsev, 2005,
p. 29];

- «Round table» (conference) — round table con-
ference (legendary English King Arthur and his knights
sat at a round table so as not to favor anyone) [Barant-
sev, 2005, p. 826];

- «vicious circle» — enchanted circle [lat. circulus
vitiosus] a difficult situation from which it is difficult to
find a way out [Barantsev, 2005, p. 986];

«to square the circle» — If you try to square
the circle, you try to do something that is very diffi-
cult or impossible [Barantsev, 2005, p. 883];

- «On the square» — honestly, fairly. Literally, this
phrase means «at the right angles». For example: Our
dealings with them have always been on the square
(Our arrangements with them have always been hon-
est). Accordingly, the antonym of this phraseological
unit is the phrase «out of square», which literally means
«at the wrong angles», and figuratively «dishonest» or
«out of agreementy [Barantsev, 2005, p. 732];

- «round peg in a square hole» or «square peg in
a round hole» — inappropriate or unqualified person
[Barantsev, 2005, p. 826].

II. Phraseological units verbalizing the semes
of size and quantity

The British speak of a tall man «as tall as a
maypole». This phraseological unit includes the word
«maypole», which has several meanings: 1) a May tree
(a pillar decorated with flowers, around which people
dance on May 1 in England); 2) a pole (figuratively —
very tall person). If we interpret the first meaning of
the word maypole, then this phraseological unit can be
considered specific, as it reflects the cultural reality ex-
isting only for English native speakers. If we take into
account the second meaning of the word, we can notice
that the image of a “pole” is also reflected in phraseo-
logical units of the Ukrainian and Russian languages
meaning a very tall person.
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Some other concept-schemes verbalized by Eng-
lish phraseology:

- «A drop in the ocean / a drop in the bucket» —
a very small or unimportant amount, especially when
compared to something else [Barantsev, 2005, p. 292];

- «knee high to a duck» — Diminutive, as in size or
importance [Barantsev, 2005, p. 579];

- «bed of Procrustes» — a scheme or pattern into
which someone or something is arbitrarily forced
[Barantsev, 2005, p. 83];

- «walking corpse» — a very skinny person
[Barantsev, 2005, p. 989].
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Thus, we come to a conclusion that these basic
findings are consistent with research showing that con-
cept-scheme is a generalized description or a concep-
tual system for understanding knowledge and how it is
used. As any other type of knowledge representation by
means of phraseology concept-scheme is also endowed
with national specificity. Future research should more
carefully consider the potential effects of inter-concep-
tual transitions of concepts, for example transitions of
concepts between different types of knowledge struc-
tures representation.
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BEPBAJIIBAIIS TOHATTA-CXEMHU 3ACOBAMU AHITIIMCBKOI ®PA3ZEOJIOITH

AHoOTalis. Y IEHTpPl yBarWm Cy4acHHX BITYM3HSHHUX Ta 3apyODKHHMX KOTHITHMBHUX IOCITIDKEHb 3HAXOOUTHCS HH3KA
npobiem, cepell SKUX 0COOJIMBY yBary IpHBEPTA€ MUTAHHS CTPYKTYPHU NPEACTABICHHS 3HAHb PI3HUMM THIAMH KOHIICIITIB.
Mera cTaTTi moJATaE y BUSIBICHHI 0coOMMBOCTeH BepOairizamii KOHIIENTY-CXEMH SIK THITy CTPYKTYpH IpecTaBlICHHS 3HAHb
3aco0amMM aHMICEKOI (pazeororii. Y cTarTi AOCHIIKEHO OCHOBHI MPHHIUNU KIacHU(iKaliii THIB KOHIIENTIB, PO3IISIHYTO
IiJIXO/TN 10 TPaKTYBaHHsI TAKOTO HAyKOBOTO MOHSTTS, SIK KOHIIENT-CXeMa Ta il MiCIle B Cy4aCHUX KOTHITUBHHUX JOCIIJDKESHHSIX,
BH3HAYCHO OCOOJIMBOCTI BUPAYKEHHSI KOHIIETITY-CXEMH ()pa3eoI0TiYHIMI OAWHHIIIMU aHITIHCHKOI MOBH. 3aCTOCOBAHO METOU
aHaJIi3y CIIOBHUKOBUX Je(iHINiN, KOHIENTYalbHUH Ta KOTHITUBHUNA aHAMi3.

BinbIIicTh TOCTIHKUKIB y CBOIX BU3HAYEHHSX KOHIICNTY HAroJIOUIYIOTh HA HOTO 3AaTHOCTI BioOpa)kaTh HaWCyTTEBII
O3HAKH 1, TAKMM YHHOM, CIYT'yBaTH OCHOBOIO ISl y3arajbHEHHS Ta PEHpe3eHTAlil HU3KM MOMIOHHX IPEIMETIB IEBHOTO
knacy. Cxemarnunumu mozensmu JDx. Jlakodd HasuBae crenu¢idHi cXeMaTH4Hi ysSBIEHHS 00pa3iB y BUIVIAII TPAEKTOPIi,
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o0puciB, yMicTHII i1 T. iH., TOOTO Taki yABJIEHHS, SIKi JAIOTh 3MOTY DPi3HI MOHSATTS MiJABECTH i OIHY KaTeropiro Ha MiacTaBi
3arajbHOI 03Haku. BoHa € kinacudikaniifHuM KOTHITUBHEM MapKepoM, IO CBiTYUTH NP0 iCHYBAaHHS CTEPEOTHUITY B CIIPUHHSTTI
Ta iHTepnperanii cBiTy. BuBuenHs ¢paseonorii sk crenudivHOro 3aco0y BHCIOBICHHS TyMKH € YaCTHHOIO 3arajbHOi Teopil
JHTBICTUYHOI KOHLIENTyali3alii CBIiTY, 10 3a3BUYail PO3MISAAETHCS SK MPOLEC Mi3HABAIBHOI MisSUIFHOCTI JIIOMUHH, BHACITIIOK
SIKOTO YTBOPIOETHCSI HAa0ip 3HaHb MPO CBIT. Po3misn konyenmis-cxem, BUPOKEHUX CTAIUMH BUCIOBAMH aHIIICHKOT MOBH,
YMOXKJIMBUB BUCHOBOK IIPO T€, [0 OCHOBHI KaTeropii, sIKi CIpUIMaroThCsl JIIOAWHOIO CXeMaTHYHO, 11, HacaMIIepesl, CeMU Mipu
Ta BEJIMYUHH, OCKIJIBKH JIMIIE B IPOCTOPOBOMY BiJIHOLICHHI JIFOIMHA MOXE OCATHYTH PO3yMOM, HAPHKJIAJ, PO3MIp, TOBKHHY
YM HIMpUHY Oyab-sikoro npeamera. OcoOmMBO0 prcoo Gpa3eosIoriYHuX KoHYenmis-cxem, Ha BIIMIHY Bill ISKCHUHHX, TOOTO
BepOaTi30BaHUX CIOBAMH 3 IPSIMUMH JIEHOTATHBHUMH 3HAUCHHSIMH, € Te, [0 paliOHAJbHUH ceHC (pa3eosIOriYHNX OJHHHLb
cnenudigHO KOIY€eThCS KOKHOIO MOBOIO.

KirwouoBi cjioBa: KOHIIEIT, KOTHITHBHA JITHTBICTHKA, TUITH KOHIICTITIB, ()Pa3e0I0riuHi THITA KOHIICHTIB, KOHIIET-CXeMa.
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